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Présentation de la grammaire dans les grammaires 

(déscriptives, normatives, pédagogiques) traditionelles

• Des unités minimales à la phrase

• p.ex. Cegala (1965):

– I Fonética

– II Morfologia

– III Sintaxe

– IV Estilística

– V Antologia



L’enseignement de LE

• Quelques constatations:

– « Apprendre une langue (…), c’est apprendre à communiquer » 

(Wilkins, 1974: 3)

– « Les manuels traditionnels, généralement, suite à leur option 

normative, enseignent davantage à éviter les fautes les plus courantes 

contre la norme qu’à construire des énoncés » (Suso López, 2004: 234)

– Certains énoncés, bien que grammaticaux, ne sont pas adéquats du 

point de vue idiomatique (Hédiard, 1989)



Virage pragmatique

• Distinction entre la forme et son emploi  

– > l’emploi aussi suit des règles 

– > une grammaire descriptive doit aussi décrire l’emploi des 

formes linguistiques

• Dans les grammaires traditionnelles:

– > Depuis l’antiquité : présence d’observations non-

systématiques sur l’emploi des formes : 
– > p. ex. Cunha & Cintra (1985): Mode impératif

» Formes de l’impératif

» Emplois de l’impératif

» Formes qui substituent l’impératif

» Intensification ou atténuation d’un ordre

-> Toutefois, ce ne sont pas les catégories communicatives 

qui orientent la conception de la grammaire



Des nouvelles approches suite au virage pragmatique

• Deux courants:

Linguistique théorique

--> à la recherche d’une description plus complète 

ou plus adéquate de la langue

Linguistique appliquée

→réponses à des problèmes pratiques



Les questionnements des nouvelles approches d’orientation 

communicative à la description grammaticale d’intérêt appliqué

• Traduction automatique -> Grammaire communicative

– > Hoppe (1981); Zierer (1971)

– > Comment peut-on codifier des phénomènes 

pragmatique pour la traduction automatique?

• Formation journalistique -> Grammaire communicative

– > Franco M. (2007)

– > Comment peut-on intégrer les perspectives de 

l’auteur et de l’auditeur/lecteur et leurs 

dynamiques dans un modèle de grammaire?



Les questionnements des nouvelles approches d’orientation 

communicative à la description grammaticale d’orientation appliquée

• L‘enseignement de L2 → Grammaire communicative

– > Leech/ Svartvik ([1975]2 1994); Barkowski (1982); Kummer (1984); Engel 

(1990); Engel/ Tertel (1993); Matte Bon ([1992] 2002); Lock (1996); 

Pour le portugais: Schmidt-Radefeldt (2003); Santos (2011) 

– > Quel est le potentiel communicatif des formes 

grammaticales?

– > Quels phénomènes nécessaires à la compétence 

communicative ne sont pas encore décrits dans la 

grammaticographie traditionnelle?

• Actes de parole; mots du discours, gestualité, mimiques

– > Quelles sont les nécessités les plus essentielles et les 

plus immédiates des apprenants (notamment dans un 

contexte migratoire)?



Les questionnements des nouvelles approches d’orientation 

communicative à la description grammaticale d’intérêt théorique

• L‘analyse conversationnelle -> Grammaire interactionnelle

- > Lindström (2006; 2008); Brøcker et al. (2012)

-> structures linguistiques comme résultats d’interactions 

répétées

-> description des séquences, des réparations, de la gestion des 

tours de parole

• Recherches sur la langue parlée 

– -> modèles "additifs" (des remarques ou des chapitres sur la 

langue parlée et/ou la pragmatique et/ou le texte sont ajoutées);

p. ex., Castilho 2010; Mendes, 2013; Neves 2018)

– > Jubran (2007) -> Grammaire textuelle d’orientation 

interactionnelle

– > Günthner (2007) -> Grammaire de construction d’orientation 

interactionelle (interrelation entre cognition, grammaire et 

interaction)



Les questionnements des nouvelles approches d’orientation 

communicative à la description grammaticale

• L’approche dialogique 

– > Weigand (1989; 2003) -> Grammaire communicative

– > taxonomie des actes de paroles

– > Linell (2006) -> Grammaire dialogique

– > préférence pour des explications cognitives

– > Schmidt-Radefeldt (1978; 2003) -> Grammaire communicative

– > séquences dialogiques possibles; éléments de la situation 

communicative

• Linguistique textuelle

– Weinrich ([1982] 1989) -> Grammaire textuelle du français

– > mise en relief des rôles textuels des phénomènes décrits; p. ex., 

rôle textuel des pronoms; la pause comme phénomène phonologique 

• L’analyse du discours -> Grammaire du sens et de l’expression

– > Charaudeau (1992) 

– > développement de nouvelles catégories pour rendre compte de 

l’intention du locuteur, des enjeux communicatifs et des effets de 

discours



Les questionnements des nouvelles approches d’orientation 

communicative à la description grammaticale

• L’approche fonctionnelle -> Grammaire fonctionnelle

– > Dik (1985, 1989); Hengeveld (2004; 2008)

– > Dik (1985): primauté de l’adéquation pragmatique du modèle 

grammaticale; 

• Dik (1989) modèle pour la structure de la phrase 

– > (« dans l’esprit de Halliday »): Holmberg & Karlsson (2006: 10)

– > point de départ: le sens et la fonction

– > le contexte et l’usage de langue sont à la base de la conception 

de la grammaire et ne servent pas pour expliquer des exceptions

– > la grammaire exprime et crée du sens

• Grammaire des actes de parole

• Création du flux informationnel

• Évaluations dans la conversation



L’enseignement de LE

• Description des mécanismes vs. comptabilisation des formes

– « Une grammaire de la communication, si elle veut remplir de façon satisfaisante 

sa tentative descriptive, doit procéder (…) à une extension du domaine 

grammatical traditionnel, en cherchant à intégrer à l’analyse les facteurs 

contextuels, discursifs, énonciatifs, pragmatiques et interactionnels: c’est ainsi 

que sont offfertes sur le marché des grammaires du récit, du discours, des 

grammaires de textes, de grammaires énonciatives, des grammaires 

pragmatiques, de grammaires de l’oral… » (Suso López, 2004: 234)



Questions cruciales:

• Quels sont les principes qui peuvent être  

considérés comme principes 

d’organisation d’une grammaire 

communicative descriptive?

• De quelle manière la grammaire 

systémique et la grammaire 

communicative sont-elles 

interrelationnées? 



Principes d’organisation de la grammaire communicative

• La plupart des approches d’intérêt théorique ne présentent qu’une 

description partielle d’une langue spécifique (à l’exception de 

Weinrich 1982 et de Charaudeau 1992)

• Les catégories communicatives ne sont pas une classe fermée; 

plusieurs systèmes sont possibles:

voir l’exemple des pronoms chez Charaudeau (1992) 

(la répartition en élocution, allocution et délocution rend compte des 

fonctions, mais la systématique de la conjugaison verbale, par 

exemple dans le cas du portugais – où des formes de la troisième 

personne sont utilisées pour l’allocution – ne peut pas être expliquée à 

partir de la fonction).

• Une double approche (traditionnelle, mais tout en explicant le 

potentiel communicatif, c’est-à-dire à partir des catégories 

communicatives) est nécessaire

– Exemple: Leech & Svartvik (1975); Matte Bon (1998); Grammaire contrastive du 

polonais et de l’allemand



Tendances actuelles

La pratique pédagogique (?)

• Une grammaire de la langue actuelle

– Règles d’usage x règles d’emploi (sociolinguistique) → connaître une 

langue = savoir grammatical + compétence de communication

– Actes de parole (illocutifs) + fonctions communicatives + éléments 

grammaticaux + organisation sémantique

– Grammaire « textuelle » → compétence discursive/textuelle 

(reconnaissance et rédaction de textes)

• Typologie textuelle (structure + liens) vs. analyse linguistique du discours 

(Co&Co)

• Opposition « texte »/ « discours »/ « communication »



Tendances actuelles

La recherche en PLNM

• Actes de parole (Brésil, Portugal)

– Albuquerque (2003), Gomes (2010), Gonçalves 

(2013), Gripp (2005)

• Typologie textuelle (Brésil)

– Tosatti (2009), Miranda (2015), Caputo (2018) 

Trouche (2008)



Quelle grammaire enseigner?

« De langue à l’idée »

• Éclectisme

• Nouvelle démarche quant à la sélection des contenus grammaticaux 

(Coste, 1989: 9)

– Insister sur une ou des grammaire(s) évolutive(s) de l’apprenant

– Accorder de l’importance à la conscience linguistique et à la réflexion 

métalinguistique de l’usager ordinaire

– Mettre la grammaire en perspective (onomasiologique et notionnelle)

– Prendre en considération les régularités et les marques de 

l’organisation discursive

– Repenser la grammaire en fonction de l’oral (morphologie & syntaxte) 



Quelle grammaire enseigner?

« De l’idée à la langue »

Organisation générale

• Fonction interactionnelle

• Organisation sémantico-

grammaticale

• Organisation « pragmatico-

prosodique »

Exemple: Cirko (2013)

• Mise en relief du dit dans 

l’argumentation 

• Thème-rhème (moyens 

grammaticaux, syntaxiques, 

morphologiques)

• Moyens d’articulation de la 

mise en relief (accent – de 

phrase/ de mot –, intonation, 

pauses, débit)

• Organisation séquentielle
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Colloque organisé par l’ANEFLE et le CUEF de Grenoble. Grenoble: Presses 

Universitaires de Grenoble, 3-13. 

• CUNHA, Celso Ferreira da & CINTRA, Luís Fernando Lindley (1985). Nova 
gramática do português contemporâneo. 2a ed. Rio de Janeiro: Nova Fronteira.

• DIK, Simon C.  (1985) “Funktionele gramatica”, in: Droste, Flip G. (ed.) Stromingen in 
de hedendagse linguïstiek. Leuven: Universitaire Press Leuven; Assen; Maastricht: 
Van Gorcum (Ancorae; 2), 161-191.

• DIK, Simon (1989) The theory of functional grammar: part I: the structure of the 
clause. Dordrecht: Foris.



Références 

• ENGEL, Ulrich (1990) “Kommunikative Grammatik?”, in: Muttersprache 100, 99-115.

• ENGEL, Ulrich & TERTEL, Rozemaria K. (1993) Kommunikative Grammatik Deutsch 
als Fremdsprache. München: Ludicium.

• FRANCO M., Antonio (2007) Gramática comunicativa (producción y comprensión 
textual): Teoría y análisis. Mérida: Universidad del Zulia.

• GOMES, C. C. de S. (2010) “Desculpas, mas é que...”: o ritual de pedido de desculpas 
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